
いちねんせい に なったら

itchi nensei ni nattara

(quand je serai au CP)

いちねんせい に なったら

itchi nensei ni nattara

(quand je serai au CP)

ともだち ひゃくにん

tomodatchi hyakunine

(100 amis)

できる か な

dékiru ka na 

(je me ferai peut-etre)

ひゃくにん で たべたいな

hyakunine dé tabétaille  na

(tous les 100, manger)

ふじさんのうえで

fudjissane no ué dé 

(tout en haut du Mont Fuji)

おにぎりを

oniguiri o

(des oniguiris)

ぱっくん ぱっくん

pakkune pakkune

(machons machons) 

ぱっくんと

pakkune to

( machons bien)

いちねんせいになったら

itchinensei ni nattara

(quand je serai au CP)

いちねんせいになったら

itchinensei ni nattara

(Quand je serai au CP)

ともだちひゃくにん

tomodatchi hyakunine

(100 amis )



できる か な

dékiru ka na

(je me ferai peut-etre)

ひゃくにんでかけたいな

hyakunine dé kakétaille na

(tous les cents, on partira)

にっぽんじゅうを

nipponnedjuu o

(partout dans le Japon)

ひとまわり

hitomawari

(pour en faire tout le tour)

どっしんどっしん

dochchine dochchine

(d’un pas, d’un pas )

どっしんと

dochchine to

(d’un pas lourd!)

いちねんせいになったら

itchinensei ni nattara

(quand je serai au CP)

いちねんせいになったら

itchinensei ni nattara

(quand je serai au CP)

ともだちひゃくにん

tomodatchi hyakunine 

(100 amis)

できるかな

dékiru ka na

( je me ferai peut-etre)

ひゃくにん で わらいたい

hyakunine de waraitaille 

(tous les 100 on rira)

せかいじゅうを

sékaillejuu o



(pour la terre entiere)

ふるわせて

Fuluwasete

(faire trembler)

わっはは わっはは

ouahaha ouahaha

わっはは

ouahaha


